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 Резюме 

 В течение отчетного периода Постоянный консультативный комитет Орга-

низации Объединенных Наций по вопросам безопасности в Центральной Афри-

ке провел два совещания. Тридцать девятое совещание на уровне министров 

было проведено в Бужумбуре 1–5 декабря 2014 года, а сороковое совещание — 

в Луанде 1–5 июня 2015 года. Оба совещания на уровне министров были орга-

низованы Региональным отделением Организации Объединенных Наций для 

Центральной Африки (ЮНОЦА) в его качестве секретариата Комитета. 

 На этих двух совещаниях на уровне министров Комитет рассмотрел поли-

тическую ситуацию и обстановку в плане безопасности в Центральной Африке 

и предложил конкретные рекомендации относительно действий, которые след у-

ет предпринять для решения важных вопросов в сфере безопасности, стоящих 

на повестке дня Комитета. На своей сороковой сессии Комитет с озабоченно-

стью рассмотрел ситуацию, сложившуюся в Бурунди и Центральноафриканской 

Республике, и принял в связи с этим два обращения (см. приложения II и III) . 

 Комитет провел оценку прогресса, достигнутого в разработке комплексной 

стратегии по борьбе с терроризмом и нераспространению вооружений в Це н-

тральной Африке в соответствии с «дорожной картой», принятой Комитетом на 

его тридцать третьем совещании на уровне министров, которое было проведено 

в Банги 5–9 декабря 2011 года. 

__________________ 
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 Специальная тема, выбранная для тридцать девятого совещания, касалась 

проблемы «Боко харам» с учетом все большего влияния деятельности этой ба-

зирующейся в Нигерии террористической группы на центральноафриканские 

государства. На заключительном этапе совещания по итогам обсуждения на 

уровне министров была принята Бужумбурская декларация об устранении угро-

зы со стороны «Боко харам» (см. приложение I).  

 Комитет обсудил прогресс, достигнутый в осуществлении рекомендаций 

состоявшейся в июне 2013 года в Яунде Встречи глав государств и правитель-

ств по вопросам охраны и безопасности на море в Гвинейском заливе, в том 

числе торжественное открытие Межрегионального координационного центра, а 

также передачу Регионального центра по обеспечению морской безопасности 

Центральной Африки Экономическому сообществу центральноафриканских 

государств (ЭСЦАГ), и призвал государства-члены активизировать свои усилия 

в целях обеспечения полноценного функционирования этих учреждений. 

 Комитет также обсудил последствия для субрегиона браконьерства и неза-

конной торговли ресурсами дикой природы и рассмотрел инициативы госу-

дарств-членов по борьбе с этим все более распространенным явлением, в том 

числе проведение во время шестьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи 

совещания высокого уровня, совместно организованного Габоном и Германией, 

и созыв международной конференции по этому вопросу в Конго.  

 Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам ми-

ра и разоружения в Африке и ЭСЦАГ представили Комитету обновленную ин-

формацию о статусе подписания и ратификации правовых документов в области 

разоружения и нераспространения вооружений в субрегионе, включая Киншас-

скую конвенцию и Договор о торговле оружием. 

 На сороковом совещании Комитет рассмотрел рекомендации межучре-

жденческого стратегического обзора деятельности ЮНОЦА, заявил о своей 

поддержке необходимости укрепления потенциала Регионального отделения и 

призвал государства — члены Комитета выступать за утверждение рекоменда-

ций соответствующими органами Организации Объединенных Наций.  

 Сорок первое совещание на уровне министров должно состояться в Либ-

ревиле до конца 2015 года. 
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 I. Введение 
 

 

1. В своей резолюции 69/73, озаглавленной «Меры укрепления доверия на 

региональном уровне: деятельность Постоянного консультативного комитета 

Организации Объединенных Наций по вопросам безопасности в Центральной 

Африке», Генеральная Ассамблея приветствовала усилия Постоянного кон-

сультативного комитета по противодействию трансграничным угрозам без-

опасности в Центральной Африке. Генеральная Ассамблея вновь заявила о 

своей поддержке усилий по содействию осуществлению мер укрепления дове-

рия на региональном и субрегиональном уровнях в целях ослабления напря-

женности и конфликтов в Центральной Африке и содействия устойчивому ми-

ру, стабильности и развитию в субрегионе. 

2. В той же резолюции Генеральная Ассамблея выразила признательность 

Генеральному секретарю за его поддержку Комитета, приветствовала роль, ко-

торую играет Региональное отделение Организации Объединенных Наций для 

Центральной Африки (ЮНОЦА), и решительно призвала государства — члены 

Комитета и международных партнеров поддерживать работу Отделения. Ас-

самблея просила Генерального секретаря продолжать оказывать помощь, необ-

ходимую для обеспечения успеха регулярных совещаний Комитета, проводи-

мых два раза в год. Она также просила его представить Генеральной Ассамблее 

на ее семидесятой сессии доклад об осуществлении резолюции 69/73.  

3. Настоящий доклад представляется во исполнение вышеупомянутой 

просьбы и охватывает деятельность Комитета за период с сентября 2014 года 

по август 2015 года. 

 

 

 II. Деятельность Комитета 
 

 

4. Тридцать девятое совещание Комитета на уровне министров было прове-

дено в Бужумбуре 1–5 декабря 2014 года, а сороковое — в Луанде 1–5 июня 

2015 года. В обоих совещаниях приняли участие Ангола, Бурунди, Габон, Д е-

мократическая Республика Конго, Конго, Руанда, Сан-Томе и Принсипи, Цен-

тральноафриканская Республика, Чад и Экваториальная Гвинея.  

5. В качестве наблюдателей в работе одного или обоих этих совещаний 

участвовали следующие структуры: Африканский союз; Экономическое сооб-

щество центральноафриканских государств (ЭСЦАГ); Департамент по полити-

ческим вопросам; Отделение Организации Объединенных Наций при Афри-

канском союзе; Региональный центр Организации Объединенных Наций по 

вопросам мира и разоружения в Африке; Центр по вопросам прав человека и 

демократии в Центральной Африке; Программа развития Организации Объ-

единенных Наций; Отделение Организации Объединенных Наций в Бурунди 

(ОООНБ); Миссия Организации Объединенных Наций по наблюдению за вы-

борами в Бурунди (МООНВБ); Многопрофильная комплексная миссия Органи-

зации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Ре с-

публике (МИНУСКА); и ЮНОЦА. 

6. В ходе тридцать девятого совещания региональному координатору по 

борьбе с терроризмом и нераспространению вооружений в Центральной Афри-

ке было предложено сделать заявление по проблеме терроризма с учетом того, 

что специальная тема совещания касалась «Боко харам». На сороковом сове-
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щании Комитет рассмотрел рекомендации межучрежденческого стратегическо-

го обзора деятельности ЮНОЦА. 

7. Ниже изложена информация о главных вопросах, стоящих на повестке 

дня Комитета, и о его деятельности, осуществлявшейся в течение рассматрива-

емого периода при содействии ЮНОЦА в его качестве секретариата Комитета.  

 

 

 A. Анализ геополитической ситуации и положения в области 

безопасности в Центральной Африке 
 

 

8. Комитет продолжал служить форумом для формирования общего понима-

ния проблем в области мира и безопасности в Центральной Африке и общих 

подходов к их решению. В частности, Комитет рассматривал события, проис-

ходившие в каждой отдельной стране, и анализировал основные трансгранич-

ные проблемы в области безопасности в субрегионе. 

9. Помимо прочего, Комитет рассмотрел последствия действий группировки 

«Боко харам» для Камеруна и Чада; деятельность других вооруженных групп, 

таких как «Армия сопротивления Бога» (ЛРА), и групп, действующих в во-

сточной части Демократической Республики Конго; мирный процесс и полити-

ческий переходный процесс в Центральноафриканской Республике; избира-

тельный процесс в Бурунди и Демократической Республике Конго; а также г у-

манитарную ситуацию и положение в области прав человека в субрегионе, 

сложившиеся в результате этих различных кризисов. Комитет также рассмот-

рел вопросы, касающиеся борьбы с терроризмом и нераспространения стрел-

кового оружия и легких вооружений; угроз безопасности на море в Гвинейском 

заливе; и транснациональной организованной преступности, включая незакон-

ный оборот наркотиков и браконьерство. 

10. Что касается группировки «Боко харам», то на своей тридцать девятой 

сессии Комитет принял Бужумбурскую декларацию (приложение I), в которой 

выразил свою солидарность с государствами Центральной Африки, постра-

давшими от действий «Боко харам»; решительно осудил нападения «Боко ха-

рам» на севере Камеруна; отметил серьезные последствия действий этой груп-

пы для Камеруна и Чада; предложил включить вопрос о «Боко харам» в по-

вестку дня следующей встречи глав государств — членов ЭСЦАГ; и просил 

моего Специального представителя по Центральной Африке довести этот во-

прос до сведения Совета Безопасности. После выступлений моего Специаль-

ного представителя по Центральной Африке в Совете Безопасности 10 декабря 

2014 года и 11 июня 2015 года Совет Безопасности принял заявления Предсе-

дателя, в которых просил ЮНОЦА продолжать принимать меры в целях даль-

нейшего оказания надлежащей поддержки государствам бассейна озера Чад, 

чтобы нейтрализовать воздействие этой угрозы на мир и безопасность, вклю-

чая политическую, социально-экономическую и гуманитарную ситуацию в 

субрегионе (S/PRST/2014/25 и S/PRST/2015/12).  

11. На сороковом совещании Комитет принял к сведению решение Совета 

мира и безопасности Африканского союза от 29 января 2015 года о разверты-

вании многонациональной совместной войсковой группы в целях борьбы с 

группировкой «Боко харам», а также усилия, прилагаемые для ее создания. 

Комитет отметил участие Африканского союза, ЭСЦАГ, Комиссии по бассейну 

озера Чад и других партнеров в этой деятельности. Комитет приветствовал 

http://undocs.org/ru/S/PRST/2014/25
http://undocs.org/ru/S/PRST/2015/12
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проведение в Яунде 16 февраля чрезвычайной Встречи на высшем уровне глав 

государств — членов Центральноафриканского совета мира и безопасности, 

посвященной исключительно проблеме «Боко харам», а также с удовлетворе-

нием отметил заверения в солидарности и поддержке, выраженные государ-

ствами Центральной Африки Камеруну и Чаду в ходе этой встречи. Комитет 

также отметил инициативу глав государств — членов ЭСЦАГ организовать 

совместный саммит государств — членов ЭСЦАГ и Экономического сообще-

ства западноафриканских государств (ЭКОВАС) в целях выработки единого 

подхода государств Центральной и Западной Африки к устранению угрозы, ис-

ходящей от «Боко харам». 25 мая 2015 года в Нджамене был создан штаб вы-

шеупомянутой войсковой группы. 3 июня на чрезвычайном совещании Комис-

сии по обороне и безопасности ЭСЦАГ был рассмотрен проект «дорожной 

карты» ЭСЦАГ по борьбе с «Боко харам». 11 июня главы государств и прави-

тельств государств — членов Комиссии по бассейну озера Чад приняли страте-

гическую концепцию операций многонациональной совместной войсковой 

группы. Тем временем 15 июня в Нджамене террористами-смертниками было 

совершено три скоординированных террористических акта, объектами которых 

стали главное полицейское управление и полицейская академия. В результате 

этих трех актов погибли 34 человека, в том числе 4 террориста, и более 100 ч е-

ловек получили ранения. Хотя «Боко харам» не взяла на себя ответственности 

за эти акты, предполагается, что они были совершены именно этой группой.  

12. Комитет проанализировал положение в Центральноафриканской Респуб-

лике, а также последствия кризиса для всего региона. На тридцать девятом со-

вещании Комитет приветствовал создание механизма международного посред-

ничества, возглавляемого назначенным ЭСЦАГ посредником — президентом 

Конго Дени Сассу-Нгессо при поддержке Специального посланника Африкан-

ского союза по Центральноафриканской Республике Сумейлу Бубейе Маиги и 

моего Специального представителя по Центральной Африке и главы ЮНОЦА 

Абдулая Батили; подписание в Браззавиле 23 июля 2014 года соглашения о 

прекращении боевых действий; а также передачу полномочий от Международ-

ной миссии по поддержке, осуществлявшейся под африканским руководством 

в Центральноафриканской Республике Многопрофильной комплексной миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафрикан-

ской Республике. 

13. На сороковом совещании Комитет отметил проведение в период с января 

по март 2015 года консультаций на низовом уровне с участием префектур, а 

также успешное проведение в Банги с 4 по 11 мая 2015 года форума по нацио-

нальному примирению, председателем которого по просьбе властей был мой 

Специальный представитель по Центральной Африке, представляющий меха-

низм международного посредничества. По завершении сорокового совещания 

Комитет принял Луандийское обращение по Центральноафриканской Респуб-

лике (приложение II), в котором признал исключительно важную роль, кото-

рую играет ЭСЦАГ для урегулирования кризиса в стране; с удовлетворением 

отметил итоги форума в Банги, в том числе подписание “Pacte républicain pour 

la paix, la réconciliation nationale et la reconstruction en République centrafricaine” 

(Республиканский пакт о мире, национальном примирении и восстановлении в 

Центральноафриканской Республике) и соглашений между правительством и 

вооруженными группами; и призвал партнеров оказать содействие в безотлага-
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тельном обеспечении необходимого финансирования деятельности в области 

разоружения, демобилизации и реинтеграции и проведения выборов.  

14. На сороковом совещании Комитет также рассмотрел положение в Бурун-

ди и принял Луандийское обращение по Бурунди (приложение III), в котором 

выразил озабоченность политической обстановкой, положением в плане без-

опасности и гуманитарной ситуацией в стране, приветствовал назначение 

бывшего президента Чада Гукуни Уэддея Специальным посланником ЭСЦАГ 

по району Великих озер и просил ЭСЦАГ поддержать субрегиональные и 

международные усилия, направленные на урегулирование кризиса в Бурунди.  

15. Комитет также рекомендовал принять следующие меры для обеспечения 

стабильности в субрегионе: предпринять согласованные действия по преодо-

лению угроз безопасности и гуманитарных последствий деятельности «Боко 

харам»; ратифицировать Центральноафриканскую конвенцию о контроле за 

стрелковым оружием и легкими вооружениями, боеприпасами к ним, их со-

ставными частями и компонентами, которые могут быть использованы для их 

производства, ремонта или сборки (Киншасская конвенция); подписать и рати-

фицировать Договор о торговле оружием; и продолжить разработку региональ-

ной стратегии по борьбе с терроризмом и нераспространению вооружений в 

Центральной Африке. 

 

 

 B. Осуществление «дорожной карты» по борьбе с терроризмом 

и нераспространению вооружений в Центральной Африке 
 

 

16. На своем тридцать третьем совещании на уровне министров, состояв-

шемся в Банги в декабре 2011 года, Комитет принял Заявление в отношении 

«дорожной карты» по борьбе с терроризмом и нераспространению вооружений 

в Центральной Африке (см. A/67/72-S/2012/159, приложение I). После того как 

государства-члены обратились к Организации Объединенных Наций за под-

держкой, ЮНОЦА в сотрудничестве с Контртеррористическим центром Орга-

низации Объединенных Наций и Исполнительным директоратом Контртерро-

ристического комитета и в консультации с ЭСЦАГ приступила к процессу пре-

образования «дорожной карты» во всеобъемлющую стратегию. В декабре 

2012 года в Браззавиле в ходе тридцать пятого совещания Комитета на уровне 

министров был организован практикум, по итогам которого была создана реги-

ональная сеть экспертов по борьбе с терроризмом. В соответствии с Глобаль-

ной контртеррористической стратегией Организации Объединенных Наций на 

совещании была разработана и принята соответствующая «дорожная карта». В 

этой «дорожной карте» предусматривается проведение ряда тематических 

практикумов для решения важнейших вопросов, необходимых для разработки 

комплексной стратегии по борьбе с терроризмом и нераспространению воору-

жений в Центральной Африке. 

17. В сотрудничестве с Контртеррористическим центром Организации Объ-

единенных Наций и Исполнительным директоратом Контртеррористического 

комитета ЮНОЦА поддержала разработку комплексной стратегии путем орга-

низации при содействии принимающих стран ряда практикумов в данном суб-

регионе. Первые два практикума этой серии состоялись в 2014 году. В течение 

нынешнего отчетного периода в Луанде с 24 по 26 февраля 2015 года был про-

веден третий практикум, на этот раз посвященный правам человека и предот-
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вращению насильственного экстремизма. Четвертый практикум (о  противодей-

ствии отмыванию денег и финансированию терроризма) состоялся в Либреви-

ле 19 и 20 мая 2015 года. На тридцать девятом и сороковом совещаниях на 

уровне министров региональный координатор комплексной стратегии Органи-

зации Объединенных Наций по борьбе с терроризмом и нераспространению 

вооружений в Центральной Африке проинформировал Комитет о практикумах, 

которые были проведены для содействия разработке комплексной стратегии по 

борьбе с терроризмом. 

18. Комитет принял к сведению мероприятия по разработке комплексной 

стратегии по борьбе с терроризмом, которые предстоит завершить. К их числу 

относятся последний тематический практикум из этой серии (о судейской дее-

способности), который планируется провести в Яунде в сентябре 2015 года; 

совещание экспертов с целью окончательной доработки комплексной стратегии 

и составления плана действий; и представление стратегии и плана действий на 

сорок первом совещании Комитета на уровне министров, который должен со-

стояться в Либревиле, для их последующего принятия. В то же время Комитет 

рекомендовал государствам-членам сохранять приверженность делу разработ-

ки комплексной стратегии. 

 

 

 C. Отсутствие безопасности в пограничных районах: 

деятельность вооруженных групп, в том числе «Боко харам» 

и «Армии сопротивления Бога» 
 

 

19. Действия группы «Боко харам» были специальной темой тридцать девя-

того совещания, которое включало выступление регионального координатора о 

коренных причинах терроризма в регионе. По итогам работы миссии по оцен-

ке, направленной ЮНОЦА в Камерун и Чад в октябре 2014 года в соответствии 

с рекомендациями тридцать восьмого совещания на уровне министров, 

ЮНОЦА проинформировало Комитет об активизации деятельности «Боко ха-

рам» и ее последствиях для пострадавшего населения. В ходе дальнейшего об-

суждения на сороковом совещании ЮНОЦА также проинформировало Коми-

тет о совместных дипломатических поездках в пострадавшие от «Боко харам» 

страны бассейна озера Чад и Бенин, совершенных моими специальными пред-

ставителями по Центральной и Западной Африке в апреле 2015 года. В ходе 

этих поездок они встретились с президентами Бенина, Нигера, Нигерии и Ча-

да, премьер-министром Камеруна и избранным президентом Нигерии. 

20. На обоих совещаниях на уровне министров государства-члены обсуждали 

ухудшение обстановки в плане безопасности, социально-экономической и гу-

манитарной ситуации и положения в области прав человека, обусловленное де-

ятельностью этой группы в соответствующих районах Камеруна и Чада. Коми-

тет также рассмотрел различные инициативы государств — членов Комиссии 

по бассейну озера Чад, а также Бенина, осуществляемые на политическом и 

техническом уровнях в целях принятия коллективных силовых мер против этой 

группы. В число этих усилий вошли меры по созданию многонациональной 

совместной войсковой группы в соответствии с решением Совета мира и без-

опасности Африканского союза от 29 января 2015 года. Впоследствии государ-

ства — члены Комитета приняли Бужумбурскую декларацию. 
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21. В течение отчетного периода ЮНОЦА кратко проинформировало Коми-

тет о действиях «Армии сопротивления Бога», в том числе о ее недавних опе-

рациях на территории в Центральноафриканской Республики и в Демократиче-

ской Республики Конго. ЮНОЦА представило обновленную информацию о 

своих собственных инициативах, осуществляемых в тесном взаимодействии с 

Африканским союзом, для координации деятельности по осуществлению Ре-

гиональной стратегии Организации Объединенных Наций по устранению 

угрозы и ликвидации последствий действий «Армии сопротивления Бога» 

(см. S/2012/481, приложение). К их числу относится направление совместных 

дипломатических миссий в пострадавшие страны и организация координаци-

онных совещаний два раза в год. 

22. ЭСЦАГ обратило особое внимание на численность и деятельность Демо-

кратических сил освобождения Руанды, Альянса демократических сил и Пат-

риотического фронта сопротивления в Итури в восточной части Демократиче-

ской Республики Конго и других групп, действующих в регионе, и отметило 

усилия Вооруженных сил Демократической Республики Конго и Миссии Орга-

низации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республи-

ке Конго, направленные на борьбу с этими группами. 

 

 

 D. Безопасность на море в Гвинейском заливе 
 

 

23. На тридцать девятом совещании Комитет обсудил успехи, достигнутые в 

деле осуществления рекомендаций Встречи глав государств и правительств по 

вопросам охраны и безопасности на море в Гвинейском заливе, которая состо-

ялась в Яунде 24 и 25 июня 2013 года. К их числу относится открытие 

11 сентября 2014 года Межрегионального координационного центра, деятель-

ностью которого будут совместно руководить ЭСЦАГ, ЭКОВАС и Комиссия 

Гвинейского залива в сотрудничестве с принимающей страной — Камеруном. 

Комитет также принял к сведению передачу Регионального центра по обеспе-

чению морской безопасности Центральной Африки, деятельность которого 

обеспечивалась Демократической Республикой Конго, в ведение ЭСЦАГ 

20 октября 2014 года. Комитет признал эти события важными достижениями 

на пути к созданию региональной сети по обмену информацией в деле борьбы 

с пиратством и вооруженным разбоем на море в Гвинейском заливе. Комитет 

призвал государства-члены активизировать свои усилия для обеспечения того, 

чтобы эти учреждения в полной мере приступили к работе в соответствии с 

решениями Встречи на высшем уровне в Яунде. 

 

 

 E. Браконьерство и незаконная торговля ресурсами дикой 

природы 
 

 

24. Комитет изучил экологические, экономические и относящиеся к безопас-

ности последствия браконьерства и незаконной торговли ресурсами дикой 

природы в Центральной Африке, в том числе возможные связи между этой де-

ятельностью и незаконным финансированием вооруженных групп. Комитет 

рассмотрел инициативы государств-членов и партнеров по борьбе с этим все 

более распространенным явлением. Эти инициативы включают в себя сов-

местную организацию Габоном и Германией совещания высокого уровня, со-
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стоявшегося 26 сентября 2014 года во время проведения шестьдесят девятой 

сессии Генеральной Ассамблеи; проведение в Браззавиле с 27 по 30 апреля 

2015 года международной конференции в соответствии с рекомендациями 

тридцать девятого совещания Комитета; и подписание рамочного соглашения о 

сотрудничестве между Управлением Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности (УНП ООН) и ЭСЦАГ по вопросу о незаконной 

торговле ресурсами дикой природы.  

25. На сороковом совещании представитель Габона проинформировал Коми-

тет о ходе выполнения рекомендаций, касающихся незаконной торговли ресур-

сами дикой природы и изложенных в письме постоянных представителей Га-

бона и Германии на имя Генерального секретаря (см. A/68/553, приложение). 

Представитель Габона отметил, что Группа друзей, выступающих против неза-

конной торговли ресурсами живой природы, ведет в настоящее время под ру-

ководством Габона и Германии неофициальные консультации в Организации 

Объединенных Наций о разработке проекта резолюции Генеральной Ассам-

блеи по этому вопросу. 

 

 

 F. Обновленная информация о деятельности Управления 

Организации Объединенных Наций по вопросам разоружения 
 

 

26. Региональный центр по вопросам мира и разоружения в Африке и 

ЭСЦАГ проинформировали Комитет о ходе осуществления действующих пра-

вовых документов по разоружению и нераспространению. Центр подчеркнул 

важность ратификации Киншасской конвенции. Он отметил, что пять госу-

дарств — членов Комитета представили свои ратификационные грамоты или 

документы о присоединении к ней. Региональный центр призвал оставшихся 

членов Комитета последовать этому примеру, поскольку для вступления Кон-

венции в силу требуется ее ратификация шестью государствами.  

27. Центр сообщил Комитету о том, что он завершил подготовку руководства 

по согласованию национальных законов государств — участников Киншасской 

конвенции. Центр и ЭСЦАГ поделились с Комитетом информацией о различ-

ных мероприятиях, организованных ими в целях оказания содействия государ-

ствам-членам в выполнении требований и осуществлении Киншасской конвен-

ции и Договора о торговле оружием. 

28. Центр также объявил о вступлении в силу Договора о торговле оружием 

24 декабря 2014 года, отметив, что Договор подписали 130 государств, из кото-

рых 67 представили свои ратификационные грамоты, включая одного члена 

Комитета. Центр призвал государства-члены, которые еще не сделали этого, 

подписать и ратифицировать этот Договор. 

29. В заключение Центр проинформировал Комитет о своей деятельности по 

осуществлению резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности, посредством ко-

торой Совет стремится предотвратить доступ негосударственных субъектов к 

оружию массового поражения. Центр отметил, что семь государств — членов 

Комитета представили свои первоначальные доклады по этому вопросу соот-

ветствующему органу Организации Объединенных Наций, и призвал осталь-

ных членов Комитета последовать этому примеру. Центр сообщил Комитету, 

что он по-прежнему готов оказывать ему поддержку посредством предоставле-

ния ему в соответствии со своим мандатом технических экспертных знаний о 
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ратификации правовых документов и укрепления потенциала по вопросам, ка-

сающимся разоружения и нераспространения в Центральной Африке.  

 

 

 G. Сотрудничество с международными и региональными 

организациями при поддержке учреждений Организации 

Объединенных Наций 
 

 

30. Активное участие ЭСЦАГ и Африканского союза, а также присутствие и 

вклад в работу Комитета различных учреждений Организации Объединенных 

Наций, включая Отделение Организации Объединенных Наций при Африкан-

ском союзе, УНП ООН, Центр по вопросам прав человека и демократии в Цен-

тральной Африке, МИНУСКА, МООНСДРК, ОООНБ и МООНВБ, имели ис-

ключительно важное значение для усилий Комитета по решению проблем в 

области мира и безопасности в Центральной Африке.  

 

 

 H. Стратегический обзор деятельности Регионального отделения 

Организации Объединенных Наций для Центральной Африки 
 

 

31. На сороковом совещании Комитет рассмотрел рекомендации, вынесенные 

по итогам межучрежденческого стратегического обзора деятельности ЮНОЦА 

и содержащиеся в докладе Генерального секретаря о положении в Централь-

ной Африке и деятельности Регионального отделения Организации Объеди-

ненных Наций для Центральной Африки (S/2015/339). В частности, члены Ко-

митета обсудили вопрос об усилении Секции по политическим вопросам 

ЮНОЦА и решении ее проблем в плане мобильности, с тем чтобы Отделение 

могло сосредоточить свое внимание на выполнении следующих четырех стра-

тегических приоритетных задач: а) укрепление деятельности по оказанию доб-

рых услуг, превентивной дипломатии и посредничеству; b) поддержка иници а-

тив Организации Объединенных Наций и региональных и субрегиональных 

инициатив в области мира и безопасности; с) повышение согласованности и 

скоординированности деятельности Организации Объединенных Наций в суб-

регионе по вопросам мира и безопасности; и d) укрепление потенциала по ока-

занию консультативной помощи Генеральному секретарю и учреждениям Ор-

ганизации Объединенных Наций в субрегионе по важным вопросам, касаю-

щимся мира и безопасности. 

32. Комитет заявил о своей полной поддержке рекомендаций, вынесенных по 

итогам стратегического обзора, и просил Анголу и Чад в качестве нынешних 

членов Совета Безопасности мобилизовать поддержку этих рекомендаций дру-

гими членами Совета. Кроме того, Комитет обратился с просьбой к постоян-

ным представительствам центральноафриканских государств при Организации 

Объединенных Наций поддержать рекомендации, вынесенные по итогам стра-

тегического обзора, в Генеральной Ассамблее, в том числе в Пятом комитете. 

Комитет также выразил свою признательность ЮНОЦА за его работу в каче-

стве секретариата Комитета. 
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 III. Административные и финансовые вопросы 
 

 

33. Комитет сослался на Заявление о Целевом фонде Постоянного консульта-

тивного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам безопасно-

сти в Центральной Африке 2009 года (Либревильское заявление), принятое на 

его двадцать восьмом совещании, и рассмотрел финансовое положение Целе-

вого фонда. Комитет отметил, что с 2013 года в Фонд не поступало никаких 

дополнительных взносов, и выразил свою глубокую обеспокоенность по пово-

ду отсутствия добровольных взносов, несмотря на обязательства, взятые госу-

дарствами — членами Комитета. Комитет настоятельно призвал государства-

члены выполнить свои финансовые обязательства в соответствии с Либревиль-

ским заявлением, с тем чтобы обеспечить дальнейшее эффективное функцио-

нирование Комитета. 

 

 

 IV. Выводы и рекомендации 
 

 

34. Генеральный секретарь с удовлетворением отмечает неустанные усилия 

Комитета, направленные на укрепление мира и безопасности в Центральной 

Африке, и его сотрудничество с субрегиональными и региональными органи-

зациями. Он призывает Комитет и впредь укреплять свое сотрудничество с 

ЭСЦАГ и расширять охват своей совместной работы с организациями системы 

Организации Объединенных Наций, Африканским союзом, а также другими 

региональными и субрегиональными организациями и международными парт-

нерами. 

35. Действия «Боко харам» продолжают оказывать дестабилизирующее воз-

действие на гуманитарную ситуацию, осуществление прав человека и обста-

новку в плане безопасности в странах Центральной Африки, в частности Ка-

меруне и Чаде. В связи с этим Генеральный секретарь приветствует принятие 

Комитетом на его тридцать девятом совещании Бужумбурской декларации, в 

которой он, в частности, просил глав государств — членов ЭСЦАГ продолжать 

заниматься этим вопросом. Генеральный секретарь также с удовлетворением 

отмечает продолжающиеся усилия региональных и субрегиональных органи-

заций и партнеров, направленные на поиск целостной и комплексной стратегии 

устранения коренных причин повстанческой деятельности «Боко харам», и  

призывает ЭСЦАГ и ЭКОВАС провести запланированные встречи на высшем 

уровне. Генеральный секретарь также с удовлетворением отмечает продолжа-

ющуюся разработку комплексной стратегии по борьбе с терроризмом и нерас-

пространению вооружений в Центральной Африке. Он призывает государ-

ства — члены Комитета при поддержке со стороны ЮНОЦА, Контртеррори-

стического центра Организации Объединенных Наций и Исполнительного ди-

ректората Контртеррористического комитета завершить разработку этой стра-

тегии и рассмотреть вопрос об ее принятии на сорок первом совещании Коми-

тета на уровне министров. В соответствии с Глобальной контртеррористич е-

ской стратегией Организации Объединенных Наций Генеральный секретарь 

подчеркивает важность обеспечения того, чтобы все меры по борьбе с терро-

ризмом строго соответствовали международным стандартам в области прав 

человека, нормам международного гуманитарного права и принципам верхо-

венства права. Это требование касается как деятельности многонациональной 
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совместной войсковой группы, так и деятельности по окончательной доработке 

комплексной стратегии по региону. 

36. Положение в Центральноафриканской Республике и последствия этого 

кризиса для местного населения и всего субрегиона по-прежнему вызывают 

серьезную обеспокоенность. Принятие Комитетом Луандийского обращения по 

Центральноафриканской Республике является убедительным подтверждением 

продолжающихся усилий стран субрегиона, направленных на решение этой 

проблемы. Генеральный секретарь поддерживает призыв Комитета к заинтере-

сованным сторонам и партнерам в Центральной Африке обеспечить успешное 

осуществление решений Форума по национальному примирению в Банги. В 

частности, он подчеркивает настоятельную необходимость мобилизации необ-

ходимых ресурсов, чтобы обеспечить проведение выборов и реализацию про-

грамм разоружения, демобилизации и реинтеграции, и призывает государства -

члены поддержать страну в этот критический момент. В этой связи Специаль-

ный представитель Генерального секретаря по Центральной Африке Абдулай 

Батили, действуя в тесном сотрудничестве с его Специальным представителем 

по Центральноафриканской Республике Бабакаром Гаем, будет и впредь при-

зывать государства-члены в этом регионе оказать необходимую поддержку.  

37. Генеральный секретарь по-прежнему серьезно обеспокоен ухудшающейся 

ситуацией в Бурунди. Он приветствует принятие Комитетом Луандийского об-

ращения по Бурунди и поддерживает вклад субрегиональных участников в 

осуществляемые в настоящее время региональные и международные инициа-

тивы по восстановлению стабильности в стране. Генеральный секретарь под-

держивает призыв Комитета ко всем сторонам прекратить насилие и вступить в 

конструктивный диалог. В связи с принятием 13 июня 2015 года на 515-м засе-

дании Совета мира и безопасности Африканского союза на уровне глав госу-

дарств и правительств коммюнике по Бурунди Генеральный секретарь просил 

своего Специального представителя по Центральной Африке оказать в Бурун-

ди добрые услуги, чтобы поддержать прилагаемые на региональном уровне 

усилия по ослаблению напряженности, достижению консенсуса в отношении 

дальнейших действий и содействию бурундийцам в мирном урегулировании 

существующих между ними разногласий. Специальный представитель по Це н-

тральной Африке будет тесно сотрудничать с совместной международной по-

среднической группой, в состав которой входят Африканский союз, Восточно-

африканское сообщество и Международная конференция по району Великих 

озер. Генеральный секретарь выразил глубокую признательность своему Спе-

циальному посланнику по району Великих озер Саиду Джинниту за его 

неустанные попытки беспристрастно содействовать диалогу между бурундий-

скими заинтересованными сторонами в мае и июне 2015 года.  

38. Генеральный секретарь приветствует ратификацию Габоном, Камеруном, 

Конго, Центральноафриканской Республикой и Чадом Киншасской конвенции, 

которая по-прежнему является незаменимым средством борьбы с распростра-

нением стрелкового оружия и легких вооружений и вооруженным насилием в 

Центральной Африке. Он призывает государства — члены Комитета, которые 

еще не сделали этого, ратифицировать Конвенцию, что необходимо для ее 

вступления в силу. 
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39. Генеральный секретарь призывает государства — члены Комитета, а так-

же ЭСЦАГ, ЭКОВАС и Комиссию Гвинейского залива оставаться привержен-

ными делу полного осуществления решений Встречи глав государств и прави-

тельств по вопросам охраны и безопасности на море в Гвинейском заливе, ко-

торая проходила 24 и 25 июня 2013 года в Яунде. Он вновь обращается с пр и-

зывом к государствам-членам и партнерам предоставить необходимые ресурсы 

для обеспечения полноценного функционирования Межрегионального коорди-

национного центра и Регионального центра по обеспечению морской безопас-

ности Центральной Африки. В сотрудничестве с Отделением Организации 

Объединенных Наций для Западной Африки ЮНОЦА будет и далее оказывать 

помощь странам региона в достижении этих целей. 

40. Генеральный секретарь по-прежнему обеспокоен непрекращающимися 

сообщениями о браконьерстве и незаконной торговле ресурсами дикой приро-

ды и их связи с финансированием вооруженных групп в Центральной Африке. 

Он высоко оценивает активное участие Комитета в решении этого вопроса и 

выражает признательность Габону и Конго за прилагаемые ими на высоком 

уровне усилия, направленные на повышение степени осведомленности, моби-

лизацию международных действий и укрепление регионального сотрудниче-

ства в этой области. Генеральный секретарь вновь обращается с призывом к 

государствам — членам Комитета и ЭСЦАГ разработать при поддержке со 

стороны ЮНОЦА, УНП ООН и других партнеров согласованную субрегио-

нальную стратегию для устранения этого тревожного явления. 

41. Для продолжения работы Комитету срочно требуется дополнительное 

финансирование. В связи с этим Генеральный секретарь настоятельно призы-

вает все государства — члены Комитета выполнить свои финансовые обяза-

тельства, чтобы Комитет мог и впредь служить важным механизмом укрепле-

ния доверия между государствами субрегиона. 

42. Генеральный секретарь вновь заявляет о важности расширения возмож-

ностей ЮНОЦА, чтобы оно могло и далее служить важным механизмом пре-

вентивной дипломатии в Центральной Африке и оказывать Комитету более 

эффективную помощь. В этой связи он особо отмечает рекомендации, сформ у-

лированные по итогам стратегического обзора деятельности ЮНОЦА и содер-

жащиеся в его докладе Совету Безопасности о положении в Центральной Аф-

рике и деятельности ЮНОЦА от 14 мая 2015 года (S/2015/339). Генеральный 

секретарь с удовлетворением отмечает заявление Совета Безопасности о под-

держке рекомендаций, сформулированных по итогам стратегического обзора 

(S/PRST/2015/12), и призывает все государства-члены также поддержать их. 

43. Генеральный секретарь благодарен за поддержку, оказанную Комитету 

Департаментом по политическим вопросам, ЮНОЦА и его Специальным 

представителем по Центральной Африке. Он также благодарит Отделение Ор-

ганизации Объединенных Наций при Африканском союзе, Управление по во-

просам разоружения, Региональный центр Организации Объединенных Наций 

по вопросам мира и разоружения в Африке, Центр по вопросам прав человека 

и демократии в Центральной Африке, МИНУСКА, МООНСДРК, МООНВБ и 

другие учреждения Организации Объединенных Наций в Центральной Африке 

за их участие в совещаниях Комитета. Он с интересом ожидает итогов работы 

сорок первого совещания Комитета на уровне министров, которое должно со-

стояться в Либревиле. 

http://undocs.org/ru/S/2015/339
http://undocs.org/ru/S/PRST/2015/12
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Приложение I 
 

 

[Подлинный текст на французском языке] 

 

 

  Бужумбурская декларация об угрозе для мира, безопасности 

и стабильности в Центральной Африке со стороны 

«Боко харам», принятая на тридцать девятом совещании 

на уровне министров Постоянного консультативного 

комитета Организации Объединенных Наций по вопросам 

безопасности в Центральной Африке, которое состоялось 

4 декабря 2014 года в Бужумбуре, Бурунди 
 

 

 Мы, 

 министры иностранных дел и главы делегаций государств — членов 

Постоянного консультативного комитета Организации Объединенных 

Наций по вопросам безопасности в Центральной Африке, 

 собравшись в Бужумбуре, Республика Бурунди, по случаю проведения 

тридцать девятого совещания Комитета на уровне министров, 

 выражая обеспокоенность в связи с непрекращающимися и учащающи-

мися нападениями «Боко харам» на северные районы Республики Камерун,  

 принимая во внимание негативные экономические, социальные и гумани-

тарные последствия действий этой группы для Республики Камерун и Респуб-

лики Чад,  

 признавая тот факт, что пострадавшие страны вынуждены направлять на 

борьбу с этой группой большие средства, которые первоначально предназнача-

лись на цели их экономического и социального развития,  

 учитывая опасность дестабилизации ситуации во всем субрегионе Цен-

тральной Африки, 

 осознавая необходимость избавления Африки от проклятия терроризма и 

насильственного экстремизма, которым не может быть оправдания ни при ка-

ких обстоятельствах, 

 отмечая, что терроризм не может и не должен ассоциироваться с какой-

либо религией, национальностью, культурой или отдельной группой,  

 ссылаясь на ряд резолюций Организации Объединенных Наций о терро-

ризме и насильственном экстремизме, в частности на резолюцию 2178 (2014), 

принятую Советом Безопасности по итогам состоявшейся 24 сентября 2014 го-

да встречи на высшем уровне, посвященной угрозам для мира и безопасности, 

создаваемым террористическими актами, 

 подчеркивая необходимость эффективного осуществления Глобальной 

контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций,  

 ссылаясь на выводы, сделанные по итогам состоявшейся 2 сентября 

2014 года встречи на высшем уровне Совета мира и безопасности Африканско-
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го союза, которая была посвящена феномену терроризма и насильственного 

экстремизма в Африке, 

 самым решительным образом осуждаем террористическую деятельность 

«Боко харам» в Нигерии и на севере Республики Камерун;  

 осуждаем также ничем не оправданные притязания этой группы на созда-

ние «исламского халифата» в бассейне озера Чад; 

 решительно поддерживаем все инициативы по поиску решений данной 

проблемы, выдвигаемые странами региона, Комиссией по бассейну озера Чад, 

Экономическим сообществом центральноафриканских государств, Экономиче-

ским сообществом западноафриканских государств, Африканским союзом, Ор-

ганизацией Объединенных Наций и международным сообществом;  

 с удовлетворением отмечаем меры по борьбе с этой вооруженной груп-

пой, принимаемые Республикой Камерун и Республикой Чад;  

 призываем Федеративную Республику Нигерия активизировать свои си-

ловые действия для обеспечения безопасности на своих границах с Республи-

кой Камерун и Республикой Чад; 

 предлагаем государствам — членам Комитета проявлять бóльшую бди-

тельность в отношении угрозы распространения терроризма и всех форм экс-

тремизма в Центральной Африке; 

 настоятельно призываем международное сообщество более активно 

поддерживать борьбу с этой вооруженной группой;  

 подчеркиваем необходимость всеобъемлющего и комплексного подхода 

к борьбе с терроризмом и вооруженными группами в Центральной Африке; 

 предлагаем внести этот вопрос в повестку дня ближайшей встречи глав 

государств — членов Экономического сообщества центральноафриканских 

государств; 

 просим Специального представителя Генерального секретаря Организа-

ции Объединенных Наций по Центральной Африке и руководителя Региональ-

ного отделения Организации Объединенных Наций для Центральной Африки 

(ЮНОЦА) вынести этот вопрос на рассмотрение Совета Безопасности.  
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Приложение II 
 

 

[Подлинный текст на французском языке] 

 

 

  Луандийское обращение о положении 

в Центральноафриканской Республике, принятое 

на сороковом совещании на уровне министров Постоянного 

консультативного комитета Организации Объединенных 

Наций по вопросам безопасности в Центральной Африке, 

которое состоялось 4 июня 2015 года в Луанде, Ангола 
 

 

 Мы, 

 министры иностранных дел и главы делегаций государств — членов 

Постоянного консультативного комитета Организации Объединенных 

Наций по вопросам безопасности в Центральной Африке, 

 собравшись в Луанде, Республика Ангола, по случаю проведения сороко-

вого совещания Комитета на уровне министров, 

 рассмотрев геополитическую ситуацию и положение в плане безопасно-

сти в субрегионе Центральной Африки, 

 выражаем озабоченность политической обстановкой, положением в 

плане безопасности и гуманитарной ситуацией в Центральноафриканской Ре с-

публике; 

 ссылаемся на соответствующие резолюции Совета Безопасности Органи-

зации Объединенных Наций и решения Совета мира и безопасности Африкан-

ского союза о положении в Центральноафриканской Республике; 

 признаем заявления и решения, принятые по итогам различных встреч на 

высшем уровне Экономического сообщества центральноафриканских госу-

дарств, включая недавнюю шестнадцатую очередную сессию Конференции 

глав государств и правительств, состоявшуюся 25 мая 2015 года в Нджамене, 

Республика Чад; 

 высоко оцениваем неустанные усилия международного сообщества, в 

том числе Организации Объединенных Наций, действующей через Многопро-

фильную комплексную миссию Организации Объединенных Наций по стаби-

лизации в Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) и ежедневно де-

лающей все возможное для спасения людей и облегчения их страданий;  

 воздаем должное Африканскому союзу, и в частности Международной 

миссии под африканским руководством по поддержке в Центральноафрикан-

ской Республике (АФИСМЦАР), за его неослабное стремление к урегулирова-

нию кризиса в Центральноафриканской Республике;  

 подтверждаем приверженность наших государств содействию переход-

ному процессу и более активному участию во всех действиях, направленных 

на урегулирование кризиса в Центральноафриканской Республике;  

 выражаем признательность международному посреднику, президенту 

Республики Конго Дени Сассу-Нгессо за его личное участие в урегулировании 
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кризиса в Центральноафриканской Республике, а также бывшему председате-

лю Экономического сообщества центральноафриканских государств президен-

ту Республики Чад Идриссу Деби Итно за его усилия; 

 подтверждаем свою приверженность Браззавильскому соглашению о 

прекращении боевых действий; 

 приветствуем проведение в период с января по март 2015 года консуль-

таций на низовом уровне, вслед за которыми в период с 4 по 11 мая 2015 года 

под председательством Специального представителя Генерального секретаря 

Организации Объединенных Наций Абдулая Батили был проведен форум по 

национальному примирению в Банги, который свел вместе все действующие 

силы страны, включая переходные власти, политические партии, гражданское 

общество и религиозные и вооруженные группы; 

 с удовлетворением отмечаем подписание всеми сторонами Республи-

канского пакта о мире, национальном примирении и восстановлении в Цен-

тральноафриканской Республике, подписание переходным правительством и 

вооруженными группами соглашения о принципах разоружения, демобилиза-

ции, реинтеграции, а также репатриации и интеграции бывших комбатантов в 

вооруженные силы Центральноафриканской Республики и подписание согла-

шения о демобилизации детей-солдат; 

 настоятельно призываем различные стороны соблюдать договоренно-

сти, достигнутые на форуме по национальному примирению, чтобы сделать 

возможным восстановление мирной и безопасной обстановки, необходимой 

для проведения свободных, заслуживающих доверия и транспарентных выбо-

ров; 

 вновь выражаем признательность двусторонним и многосторонним 

партнерам за их всестороннюю поддержку усилий, направленных на установ-

ление прочного мира в Центральноафриканской Республике, и предлагаем им 

перечислить заявленные ими взносы и мобилизовать дополнительные ресурсы 

для ликвидации дефицита в отношении бюджета выборов и программ разме-

щения бывших комбатантов в контексте деятельности по разоружению, демо-

билизации, реинтеграции и репатриации; 

 выражаем благодарность Организации Объединенных Наций, Африкан-

скому союзу и Экономическому сообществу центральноафриканских госу-

дарств, а также региональным и международным партнерам за их неизменную 

поддержку Центральноафриканской Республики.  
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Приложение III 
 

 

[Подлинный текст на французском языке] 

 

 

  Луандийское обращение о положении в Бурунди, принятое 

на сороковом совещании на уровне министров Постоянного 

консультативного комитета Организации Объединенных 

Наций по вопросам безопасности в Центральной Африке, 

которое состоялось 4 июня 2015 года в Луанде, Ангола 
 

 

 Мы, 

 министры иностранных дел и главы делегаций государств — членов 

Постоянного консультативного комитета Организации Объединенных 

Наций по вопросам безопасности в Центральной Африке, 

 собравшись в Луанде, Республика Ангола, по случаю проведения сороко-

вого совещания Комитета на уровне министров, 

 рассмотрев геополитическую ситуацию и положение в плане безопасно-

сти в субрегионе Центральной Африки, 

 выражаем озабоченность политической обстановкой, положением в 

плане безопасности и гуманитарной ситуацией в Республике Бурунди;  

 выражаем сочувствие народу Бурунди в связи с актами насилия, которые 

привели к массовому перемещению населения и гибели людей;  

 призываем все бурундийские заинтересованные стороны воздержаться 

от любых проявлений насилия, которые могут усугубить и без того напряже н-

ную политическую ситуацию и обстановку в плане безопасности; 

 выражаем признательность Специальному посланнику Организации 

Объединенных Наций по району Великих озер г-ну Саиду Джинниту за его 

неустанные усилия, прилагаемые им при поддержке Восточноафриканского 

сообщества, Международной конференции по району Великих озер и Афри-

канского союза для поощрения диалога между различными бурундийскими 

субъектами, и призываем их продолжить эту деятельность;  

 приветствуем назначение бывшего президента Чада Гукуни Уэддея Спе-

циальным посланником Экономического сообщества центральноафриканских 

государств по району Великих озер в целом и Бурунди в частности, решение о 

котором было принято на Конференции глав государств — членов Экономиче-

ского сообщества центральноафриканских государств о положении в Бурунди, 

состоявшейся 25 мая 2015 года в Нджамене, Республика Чад; 

 приветствуем также решение глав государств — членов Восточноафри-

канского сообщества отложить в качестве необходимой меры проведение вы-

боров до восстановления мирной обстановки, без которой невозможно прове-

дение свободных, транспарентных и заслуживающих доверия выборов;  

 просим Экономическое сообщество центральноафриканских государств 

поддержать субрегиональные и международные инициативы, направленные на 

урегулирование кризиса в Бурунди; 
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 подтверждаем приверженность наших государств оказанию содействия 

Бурунди и активному участию во всех действиях, направленных на урегулиро-

вание кризиса; 

 предлагаем международному сообществу и впредь оказывать поддержку 

народу Бурунди в его стремлении к миру; 

 просим государства региона и международное сообщество о содействии в 

обеспечении возвращения беженцев. 

 


